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المقارنة بين الترادف في اللغة العربية واللغة الإندوني�سية
YenniPatriani, Ahmad Farhan

�ص مُلخَّ
"المقارنة بين الترادف في اللغة العربية واللغة الإندوني�سية". من مميزات اللغة العربية الترادف. وهو  يدور هذا البحث حول 
عامل مهم من عوامل نموّ اللغة، وهو :كلمتان اأو كلمات تدلّ على معنى واحد. ن�ستطيع اأن ن�ستخدمها في جملة ما دون تفريق بينها. 
والمتكلّم يلاحظ النظام الدقيق في اختيار الكلمة من الكلمات المترادفة التي تتنا�سب مع الجملة. لقد لحظنا منذ �سنوات طويلة اأن 
معظم مدر�سي اللغة العربية في اإندوني�سيا ل يهتمون بالجانب الثقافي للغة ول يهتمون باأهممية الترادف في اإثراء الح�سيلة اللغوية 
لهم في المفردات ومعظم اأهل البلد لي�سوا باأهل اللغة، عندما يجدون الكلمات المترادفة يلجوؤوؤن اإلى المعجم اأو اإلى اأنف�سهم دون الهتمام 
اأثر التوا�سل بين النا�س. ولعل �سبب اختيارنا لهذا المو�سوع هو عزمنا على ا�ستجلاء حقيقة ظاهرة  بعلاقة الألفاظ بالمعاني لبيان 
الترادف. وكان ل بد من الت�ساوؤلت التالية : ما مفهوم الترادف؟ وما موقف العلماء العرب والإندوني�سيين من الترادف؟ وما هي 
المعالج  المو�سوع  الت�ساوؤلت ونظرا لطبيعة  العربية والإندوني�سية في الترادف؟ للاإجابة عن هذه  اللغة  ال�سبه والختلاف بين  اأوجه 

اعتمدنا على المنهج المقارن.
الكلمة الرئي�سة: المقارنة; الترادف; اللغة العربية; اللغة الإندوني�سية

مقدمة 
يعدّ �لتر�دف من �لظو�هر �للغوية �لمهمة، وهو من �سمن �لم�سائل �لدلالية لكونه يتعلق بالمعنى. �لتر�دف لغة  هو �لتتابع1. قال �إميل بديع 
في كتابه :"�إن �لتر�دف هو ما �ختلف لفظه و�تفق معناه، �أو هو �إطلاق عدة كلمات على معنى و�حد، كالاأ�سد و�لليث و�أ�سامة وهلم �لتي تدلّ 

على معنى و�حد2. وقال �لاإمام فخرُ �لدين: هو �لاألفاظ �لمفردةُ �لد�لة على �سيء و�حد باعتبارٍ و�حد"3. 
و�أمّا �لتر�دف في �لا�سطلاح �للغوي فهو : دلالة عدة كلمات مختلفة ومنفردة على �لم�سمى �لو�حد �أو�لمعنى �لو�حد دلالة و�حدة4 نحو 
يع�سوب، وجحل، و ع�سّالة، وخ�سرمة، وثول، وقلي�س، وتبّع، ولوبة، دبرة... فكل هذه �لاأ�سماء تدلّ على �لنحلة وحدها. ومثال ذلك �أي�سا �أ�سماء 

�لكعبة، ومنها : �لبيت، و�لبيت �لعتيق، و�لبيت �لحر�م، و�لم�سجد �لحر�م، و�لقبلة، و�لدوّ�ر، و�لبنيّة، وذ�ت �لودع )في �لجاهلية(5

اأ . اأوجه ال�سبه بين اللغة العربية والإندوني�سية في الترادف
�لتر�دف في �للغة �لعربية و�للغة �لاإندوني�سية يبحث في مجال �لعلاقة �لدلالية، كما قال عبد �لخير :" قد يتعلق �لتر�دف بالت�ساد، 
و�لا�ستر�ك �للفظي، و�لجنا�س، و�لا�ستمال �أو �لتعميم وغيرها"6. لا يختلف معنى �لتر�دف في �للغة �لاإندوني�سية عن معناه في �للغة �لعربية، 
حيث توقف �للغوي عبد �لخير نقلا من كلام �أولمان �أمام �لاألفاظ �لمتعددة �لتي لها مدلول و�حد قائلا : "�لم�سطلح �لماألوف �لذي يطلق على 

هذه �لحالة هو �لتر�دف. و�لمتر�دفات هي �ألفاظ متحدة �لمعنى وقابلة للتبادل فيما بينها في �أي �سياق7. 
ولي�س كلّ كلمة في �للغة �لعربية و�للغة �لاإندوني�سية لها مر�دف. ومن �أوجه �ل�سبه بين �للغة �لعربية و�للغة �لاإندوني�سية في �لتر�دف هي 

في �أ�سباب حدوثه، فلا �سك �أنه لا �تفاق بين جميع �لد�ر�سين على تلك �لاأ�سباب، ومع ذلك نذكر ما �أح�سيناه من �أ�سباب حدوثه، وهي :
1. �لو�سع �للغوي �لاأول؛

2. �لاقتر��س من �للغات �لاأخرى؛
3. تد�خل �للهجات؛
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4. �لتطور �للغوي؛
5. �لا�ستعمال �لمجازي

ب.اأوجه الختلاف بين اللغة العربية والإندوني�سية في الترادف
1. اختلاف موقف العلماء العرب والإندوني�سيين من الترادف :

�لم�سلمون حول  �لدين  �للغة وعلماء  �لنحويون وعلماء  �ختلف  ولكن  �للغات.  �سائر  �لموجودة في  �لدلالية  �للغوية  �لق�سايا  �لتر�دف من 
وجوده في �للغة �لعربية بين مثبت ومنكر. كالجليل �بن �أحمد )ت 370ه( مثلا، فقد قيل : �إنه كان يفتخر بحفظه خم�سين ��سما لل�سيف ، و�أنه 
�سنف م�سنفا في �أ�سماء �لاأ�سد، و�آخر في �أ�سماء �لحية8. ويوؤكد �بن جني �إثبات �لتر�دف عن �سيخه في مو�سع �آخر يقول :"وكان �أبو علي 

رحمه �لله �إذ� عبر عن معنى بلفظ فلم يفهمه �لقارئ عليه، �أعاد ذلك �لمعنى عينه بلفظ غيره ففهمه"9. 
و�أمّا حجج من �أنكر �لتر�دف فثلاث، هي :

ت�سمية  �إن  �إذ  ؛  فقط  و�حد  ��سم  لل�سيء  يكون  – �أن  �للغوي  �لو�سع  – في  �لاأ�سل  �أن  بذلك  يريدون  �لاأ�سل...  خلاف  على  • �لتر�دف 
�أي�سا، فلو كان للرجل �لو�حد ��سمان لاأحدث  �لب�سر  �أ�سماء  �أكثر، مدعاة للخلط وللّب�س، وهذ� ينطبق على  �أو  �لو�حد با�سمين،  �ل�سيء 

ذلك خلطا وبلبلة، قال �لبي�ساوي :"�لتر�دف على خلاف �لاأ�سل، و�لاأ�سل هو �لتباين"10.
�لوجه  بها على  �أحيانا  �لن�سو�س  �لم�ستقات وف�سلا عن ذلك �حتفظت  �أنها على وزن  و�لدليل على ذلك  �لاأ�سل.  • �لمتر�دفات �سفات في 

�لذي كانت عليه11
�لتر�دف. منكرو  �أوردها  �لتي  �لحجج  �أقوى  من  �لحجة  �لمتر�دفات.وهذه  بين  فروق  • وجود 

  وهكذ� بد� �ختلاف �لعلماء �لعرب في وقوع �لتر�دف. �أمّا �لعلماء �لاإندوني�سيون فلا يختلفون في وقوع �لتر�دف. وكلهم يعترف ويعتز بوجوده. 
ولكن هناك ملاحظات لابدّ �أن نهتمّ بها في �لتر�دف في �للغة �لاإندوني�سية، منها :

benardanbetul)�سحيح و�سو�ب( ؛ ولكن �لكلمة :   : مثل  مر�دف،  لها  لي�س  �لا�ستقاق  في  ولكن  مر�دف،  لها  �لاأ�سليّة  �لكلمات  • بع�س 
kebenaran)حقّ( لا تر�دف كلمةkebetulan)غير مق�سود(.

:jemur)جفّف(؛ ولكن كلمة  : menjemur)جفّف(  مثل  مر�دف،  لها  �لا�ستقاق  في  ولكن  مر�دفها،  لها  لي�س  �لاأ�سليّة  �لكلمات  • بع�س 
تر�دف كلمةmengeringkan)جفّف(.

 jahat،)ظلام(gelap : تر�دف كلمة )أ�سود�(hitam  : لي�س لها مر�دف، ولكن في �لمجاز لها مر�دف، مثل كلمة  �لاأ�سليّة  �لكلمات  • بع�س 
)�سيّئ(،buruk)قبيح(

2. اختلاف الترادف في ال�سمائر بين اللغة العربيّة والإندوني�سيّة :
�ل�سمير عند �لنحاة، هو : ما و�سع لمتكلّم �أو مخاطب �أو غائب12. و�ل�سمير في �للغة �لاإندوني�سيّة ي�سمّى Kata ganti كما عرفه عبد 
�لخير هو : �لا�سم �لذي يحلّ محلّ �لا�سم �لظاهر بدلا من تكر�ره. ن�ستطيع �أن نقول �إن �ل�سمير هو : كلمة تحلّ محلّ �لا�سم ؛ ��سم �إن�سان – 

حيو�ن – نبات – مكان – �سيء. وهو ي�ستعمل بدلا من هذه �لاأ�سماء بحيث يو�فق كل �سمير �لا�سم �لذي ي�سير �إليه منعاً من تكر�ر �لا�سم.
ومن ثم نرغب في �سرح هذه �ل�سمائر بغية �لاإي�ساح ، فناأتي �ل�سمائر �لمنف�سلة باللغة �لعربيّة ومعناها في �للغة �لاإندوني�سيّة بالجدول 

�لتالي :
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ال�سمائر المنف�سلة

في �للغة �لاإندوني�سيّةفي �للغة �لعربيّةنوع �ل�سمير
Saya، aku، beta، patik�أناموؤنّثمفردمتكلّم

Saya،  aku�أنامذكّر
Kita / Kamiنحنموؤنّثجمع

Kita / Kamiنحنمذكّر

Kamu، kau، engkau، anda�أنتِموؤنّثمفردمخاطب

Kamu، kau، engkau، anda�أنتَمذكّر

Kalian berdua�أنتماموؤنّثمثنّى

Kalian berdua�أنتمامذكّر

Kalian )lebihdaridua(�أنتّنموؤنّثجمع

Kalian )lebihdaridua(�أنتممذكّر

Dia، ia، beliauهيموؤنّثمفردغائب
Dia، ia، beliauهومذكّر

Merekaberduaهماموؤنّثمثنّى

Merekaberduaهمامذكّر

Mereka )lebihdaridua(هنّموؤنّثجمع

Mereka )lebihdaridua(هممذكّر

الأمثلة:
�لجملة باللغة �لاإندوني�سيّة�لجملة باللغة �لعربيّة�لرقم

DiaseorangDokter -- هو طبيب1

DiaseorangDokter -- هي طبيبة

KamubelajarBahasa Arab -- �أنتَ تدر�س �للغة �لعربية2

KamubelajarBahasa Arab -- �أنتِ تدر�سين �للغة �لعربية

.Merekashalatzuhur di masjid -- هم ي�سلّون �لظهر في �لم�سجد3
.Merekashalatzuhur di masjid -- هن ي�سلين في �لم�سجد

�إذ� لاحظنا �لجد�ول �ل�سابقة ن�ستطيع �أن ن�ستنتج من �لمقارنة بين �ل�سمائر �لمنف�سلة في �للغة �لعربيّة و�لاإندوني�سية ما ياأتي:
1. �لتر�دف في �سمير �لمتكلّم في �للغة �لاإندوني�سيّة موجود . �أمّا في �للغة �لعربيّة فلي�س فيه �لتر�دف.

2. تفرّق �سيغ �ل�سمائر في �لعربيّة بين �لمذكّر و�لموؤنّث �إلّا �سمير �لمتكلّم )�أنا - نحن(، و�لمثنى )�أنتما - هما( فلا تفرق فيها. �أمّا في �للغة 
�لاإندوني�سيّة، فلا يوجد �لتفريق بين �لمذكّر و�لموؤنّث في �سيغ �ل�سمائر مطلقا.

3. تفرّق �ل�سمائر في �لعربيّة بين �سيغ �لمفرد و�لمثنّى و�لجمع. و�أمّا في �لاإندوني�سيّة، فيكون �لعدد باعتبار �لمفرد وغير �لمفرد فقط. 
4. �ل�سمائر في �للغة �لعربيّة تنق�سم �إلى ق�سمين ؛ بارزة وم�ستترة. �أمّا �ل�سمائر في �للغة �لاإندوني�سيّة فكلّها بارزة، ولها �سورة في �للفظ، 
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وتكون لها حروف منطوقة حقيقة لي�ست متخيلة في �لذهن. 
5. �ل�سمائر في �للغة �لعربيّة متّ�سلة ومنف�سلة. �أمّا �ل�سمائر في �للغة �لاإندوني�سيّة فكلّها منف�سلة وم�ستقلّة بنف�سها، نطقا وكتابة، ولي�ست 

في حاجة �إلى كلمات �أخرى تتّ�سل بها.
6. يختلف ��ستعمال �ل�سمائر في �للغة �لعربيّة عند �ت�سالها بالفعل عنها �إذ� �ت�سلت بالا�سم  �أو �لحرف. �أمّا �ل�سمائر في �للغة �لاإندوني�سيّة 

فت�ستعمل في كلّ �لحالات على �سكلها �لمذكور.

3.  اختلاف الترادف في ال�سيغ ال�سرفية بين اللغة العربية والإندوني�سية
اأ . ال�سيغ ال�سرفيّة في اللغة العربيّة

�إن �للغة �لعربية كنز لم يك�سف كل �أ�سر�ره بعد. فالد�ر�سون بدوؤو� يك�سفون بع�س �أ�سر�ر عظمتها. ومن �أ�سر�ر عظمة �للغة �لعربية �لتي 
تحاول �لباحثة �أن تك�سفها هي �لتر�دف في �ل�سيغ �ل�سرفية �لتي لا توجد في �أية لغة في �لعالم �إلا في �للغة �لعربية؛ ف�سبحان �لله �لذي �أنزل 
�لقر�آن �لكريم باللغة �لعربية. عر�س �ل�سرفيون – من بين ما عر�سو� – ل�سيغ �لاأفعال ��ستقاقا ومعاني يمكن �أن يحملها �لوزن �ل�سرفي، 
فعر�سو� لمعنى : فَعَلَ، وفَعِلَ، و�أَفْعَلَ، وفَاعَلَ، وتَفَعل، وتَفَاعَلَ، و�نفَعَلَ، و�فْتَعَلَ، و��سْتَفْعَلَ، وفَعْلَلَ، وتَفَعْلَلَ، و�فْعَل، و�فْعَال. وذكرو� لكل وزن من 
هذه �لاأوز�ن عدد� من �لمعاني يرتبط به، ويعبر عنه، كما في �لوزن " فَعَلَ" �لذي يمكن �أن يدلّ على : �لغلبة )كارمني فكرمته(، و�لجمع 
�ء )ل�سع(،  و�لتفريق)ق�سم(، و�لمنع )حظر(، و�لتحول )رحل(، و�ل�سير)رمل(، و�لاإيذ  )ح�سر(، و�لاإعطاء )منح(، و�لا�ستقر�ر)�سكن(، 

و�لاإ�سلاح )ن�سج(، و�لت�سويت)�سرخ(، و�لدفع )ردع(، و�لتحويل )قلب(، و�ل�ستر)حجب(، و�لتجريد )�سلخ(، و�لرمي)قذف(13

ب . ال�سيغ ال�سرفيّة في اللغة الإندوني�سيّة
�للغة  ها، ولانجدها في  �لتي تخ�سّ �أية لغة �سو�ها، كال�سيغ �ل�سرفيّة  �لتي قد لا تملكها  �لعربية لغة �سامية، ولها مميّز�تها  �للغة  �إنّ 
ها، ولن نجدها في �أية لغة �إلّا فيها. و �ل�سيغ �ل�سرفية في �للغة �لاإندوني�سية  �لاإندوني�سيّة. وكذلك في �للغة �لاإندوني�سية، لها �سيغ �سرفيّة تخ�سّ

تختلف عن �ل�سيغ �ل�سرفية في �للغة �لعربية.
كما عرفنا �أن �ل�سيغ �ل�سرفية في �للغة �لعربية تنق�سم �إلى ق�سمين، هما مجرّد ومزيد.  و�لفعلُ �لمجرّدهو �لفعلُ �لعربيّ �لذي تكونُ 
�أحرفهُ �أ�سليّةً مثل : قر�أ،وح�سن، وعلم وغيرها. �أمّا �لفعل �لمزيد فهو ما زِيد على حُروفه �لاأ�سلية حرف �أو حرفان �أو ثلاثة �أحرف، ولها 
�أوز�ن، مثل : فاعل، �نفعل، ��ستفعل وغيرها من �لاأفعال �لمزيدة �لاأخرى. وتلك �لحروف �لز�ئدة تقع في �أوّل �لكلمة �أو في و�سطها فح�سب، 
وهذه �ل�سيغ تختلف عن �ل�سيغ �ل�سرفية في �للغة �لاإندوني�سية. �أمّا في �للغة �لاإندوني�سية فلا يوجد بها وزن خا�سّ في �لفعل، ولكن �أغلب 

�لاأفعال في �للغة �لاإندوني�سية، لها حروف ز�ئدة، �سمّيت هذه �لحروف بimbuhanِ . وموقع �لحروف �لز�ئدة ينق�سم �إلى �أربعة14: 
.-me-، mem-، - di-، ke-، ter: مثل ، )prefik( لحروف �لتي تقع في �أوّل �لكلمة�

 -el-، em، daner: مثل ، )infiks(لحروف �لتي تقع في و�سط �لكلمة�
kan-، lah-، an- dan i : مثل ، )sufiks(لحروف �لتي تقع في �آخر �لكلمة�

 ber-kan، ber-an، per-kan، per-I، me-kan، me-I، memper-،: مثل ،)konfiks(  لحروف �لتي تقع في �أوّل، وو�سط، و �آخر �لكلمة�
memper-kan، memper-I، di-kan، di-I، diper-، diper-kan، diper-I، ter-kan، ter-I، ke-an، se-nya، pe-an، per-

 ،an

خاتمة البحث
اأ. الخلا�سة

د�ر هذ� �لبحث حول " �لمقارنة بين �لتر�دف في �للغة �لعربية و�للغة �لاإندوني�سية"، فحدّد مفهوم �لتر�دف، وبيّن موقف �لعلماء �لعرب 



164

المجل�س الدولي للغة العربية

الأبحاث الم�ؤتم��ر ال��دولي الثام��ن للغ��ة العربية كت��اب 
ال�ك�ت���اب الأول11-13 اأبريل 2019  الم�افق 6 - 8 �شعبان 1440

ISBN: 978 - 9953 - 0 - 2970 - 2

و�لاإندوني�سيين من �لتر�دف، و�أوجه �ل�سبه بين �للغة �لعربية و�لاإندوني�سية في �لتر�دف، و�أوجه �لاختلاف بين �للغة �لعربية و�لاإندوني�سية في 
ة، و�ختتمته �لباحثة بر�سد ما تقترحه من مقترحات. �لتر�دف. و�أ�سفر �لبحث عن نتائج مهمّة عامّة وخا�سّ

ب. نتائج البحث
��ستفدنا من هذ� �لبحث ��ستفادة كبيرة من �لمقارنة بين �لتر�دف في �للغة �لعربية و�للغة �لاإندوني�سية. وح�سلنا على �لنتائج �لتالية :

1. النتائج العامّة:
�أ.ظاهرة �لتر�دف �للغوي موجودة في معظم لغات �لعالم.

ب. �لتر�دف عامل مهمّ من عو�مل نموّ �للغة.
ج. تختلف ظاهرة �لتر�دف باختلاف �لمو�طن و�للّغات.

د. �للّغة �لعربيّة غنيّة بمتر�دفاتها �لمتنوّعة.

ة:  2. النتائج الخا�سّ
�أ . �ختلاف �للغويّين �لعرب قديما وحديثا حول حقيقة ووجود �لتر�دف في �للّغة �لعربيّة بين مثبت ومنكر.

ب . لي�س هناك �أدنى خلاف حول وجود �لتر�دف في �للّغة �لاإندوني�سيّة.

ج . عدم وجود �لتر�دف في �ل�سيغ �ل�سرفيّة �إلّا في نطاق �للّغة �لعربيّة.
رفيّة بين �للّغتين ؛ �لعربيّة و�لاإندوني�سيّة. يغ �ل�سّ د . �ختلاف �لتر�دف في �ل�سّ

ه . يوجد �لتر�دف بين �ل�سمائر في رحاب �للغة �لاإندوني�سيّة، �أمّا �للغة �لعربيّة فلا يوجد �لتر�دف بين �سمائرها.  

ج- التو�سيات
لا �سكّ �أنّ �للّغة �لعربيّة تمتاز بمفرد�تها �لكثيرة ومتر�دفاتها �لمتنوّعة. ومن ثم رغبنا في تقديم �لاقتر�حات �لتي يمكن �أن ي�ستفيد منها 

�لمعلّمون و�لمتعلّمون في تعليم �للغة �لعربيّة، وتلك �لاقتر�حات هي :  
ة في �إندوني�سيا �أن يهتمّو� بالتر�دف �للغويّ �لعربيّ لاإثر�ء �لح�سيلة �للغوية لهم في �لمفرد�ت. 1. ينبغي لمعلّمي �للغة �لعربيّة، خا�سّ

2. �إعد�د دور�ت تدريبيّة لمعلّمي �للغة �لعربيّة و�لطلاب في مجال ��ستخد�م �لتر�دف �للغويّ وتوظيفه في تعليم �للغة �لعربيّة في �إندوني�سيا.
3. ت�سميم قامو�س لغويّ عربيّ �إندوني�سيّ ي�سمّ �أ�سهر �لمتر�دفات �للغويّة �ل�سائع ��ستخد�مها بين �لمعلّمين و�لمتعلّمين في �إندوني�سيا.
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